
Hab 1:1-17

Prendre soin des uns des autres -- 关爱他/她人 --

 1. De quoi es-tu reconnaissant durant cette semaine? (Qu'est-ce qui s'est bien passé dans
la semaine?)
本週內你值得感恩的事情是什麼?
(عل ماذا تريد أن تشر هذا الإسبوع؟ (ما ه الأمور الجيدة الت مررت بها هذا الإسبوع؟

 2. Quels sont tes combats actuels et comment pourrions-nous t'aider? (Qu'est-ce qui s'est
mal passé dans la semaine?)
我們如何帮助你去面對本週不好的事情?
ما ه الأمور الت تتخبط بها وكيف نقدر أن نساعدك؟ (ما ه الأمور السيئة الت مررت بها هذا الأسبوع)؟

Responsabilité -- 责任与义务 -- المساءلة

Découvrir -- 发现 -- اكتشاف

Demande à une personne de lire le passage un paragraphe à la fois.
要求一位同學讀出一段經文.
.أطلب من أحد أن يقرأ المقطع فقرة فقرة

Choisis une autre membre de la groupe pour citer le paragraphe étudié avec ses propres
mots
要求一位同學用自己的說話講出經文內容大意.
.أطلب من عضو من المجموعة أن يتلم عن المقطع بلماته الخاصة

Interroge le groupe si tout a été inclus et si rien n'a été ajouté.
查問小組有否補充或遺漏的問題.
إسأل المجموعة إن أضافوا أم أنقصوا أي شء؟

Une fois que TOUS les paragraphes ont été traités, demande à une personne dans le groupe
de citer le passage ENTIER par le mémoire. Laisse les autres corriger les fautes.
當你讀完全部經文後,要求一位同學將全個故事內容重述一片,並向小組查問有無錯誤之處.
عندما تنته من المقاطع أطلب من شخص ف المجموعة أن يخبرك القصة كاملة غيباً. أطلب من المجموعة تصليح
.الأخطاء إن وجدت
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哈 巴 谷 书 1

以 下 是 哈 巴 谷 先
知 得 到 的 启 示 。

哈 巴 谷 的 抱 怨

2  耶 和 华 啊 ，
我 要 向 你 呼 救 到
何 时 ，
你 才 垂 听 呢 ？
暴 虐 横 行 ， 我 向
你 呼 求 ，
你 却 不 拯 救 。
3  你 为 何 让 我 目
睹 罪 恶 ？
你 为 何 容 忍 邪 恶 ？
我 眼 前 尽 是 毁 灭
和 暴 力 ，
到 处 是 纷 争 和 冲
突 。
4  因 此 律 法 失 效 ，
正 义 不 彰 ，
恶 人 包 围 义 人 ，
正 义 被 扭 曲 。

耶 和 华 的 答 复

5  耶 和 华 说 ： “
你 们 环 顾 列 国 ，
仔 细 察 看 ，
必 惊 奇 不 已 ，
因 为 我 要 在 你 们
的 时 代 行 一 件 事 ，
即 使 你 们 听 说 了
也 不 会 相 信 。
6  我 要 使 凶 残 、
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حبقوق ۱

َإل أتَت ِسالَةُ الَّتالر ه ذِهه
.ِالنَّب قُّوقبح

َولقُّوق الابى حوَش

،ه۲ يا ال
إلَ متَ أصرخُ إلَيكَ فَلا

تَستَجِيب؟
:أقُولخُ إلَيكَ ورأص َتم َإل

«!ناكَ ظُلْمه»
وأنت لا تُنقذُ ولا تُرِيح؟

۳  لماذا تُرِين شَراً وضيقاً؟
،أمام الظُّلْمو الخَراب

.تَثُور راتشاجمو صامخو
۴  لذا فَالشَّرِيعةُ مهملَةٌ،

.ودسلا ي دلالعو
والأحام تَصدُر ملتَوِيةً،
.ِيطُ بِالبارحي ِيررّنَّ الش

جواب اله

۵ «انظُروا بين الامم وتَعجبوا!

مامأي ف لمع لعميس لانَّه
مكرلَو اخب َّتح دِّقُوهتُص لَن

أحدٌ!
ِينيالبابِل نْهِضا نَّن ٦
الامةَ اللَّئيمةَ المندَفعةَ

الَّت تَسير إلَ أطرافِ الأرضِ
لتَمتَلكَ مساكن لَيست لَها.

٧ إنَّها مخيفَةٌ ومرعبةٌ.
ومقياس عدالَتها وشَرفها

يتَغير وفْقاً لمصلَحتها.
٨ خَيلُها أسرعُ من النُّمورِ

،ةِيرذِئابِ الب نم سأشرو
.زتَقف ينها حروافح فَعتَر



暴 虐 的 迦 勒 底 人
兴 起 。
他 们 要 席 卷 天 下 ，
强 占 别 人 的 家 园 。
7  他 们 任 意 妄 为 ，
令 人 胆 战 心 惊 。

8  “ 他 们 的 马 比
豹 子 还 快 ，
比 夜 狼 还 猛 。
他 们 的 骑 兵 从 远
方 飞 驰 而 来 ，
如 鹰 扑 食 。
9  他 们 残 暴 成 性 ，
像 狂 风 一 样 扑 来 ，
抓 获 的 俘 虏 多 如
尘 沙 。
10  他 们 嘲 笑 君 王 ，
讥 讽 首 领 ，
对 一 切 坚 城 嗤 之
以 鼻 ，
修 筑 高 台 将 其 攻
取 。
11  他 们 如 狂 风 横
扫 而 过 ，
这 些 有 罪 的 人 把
自 己 的 力 量 奉 为
神 明 。 ”

哈 巴 谷 再 次 抱
怨

12  耶 和 华 ，
我 的 上 帝 ， 我 的
圣 者 啊 ，
你 从 亘 古 就 存 在 ，
你 永 不 消 逝 。
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،يدَةعضٍ بأر نم تَأت
َإل ةسرِعورِ المالنُّسك يرتَطو

.الأكل
٩ جاءت جميعاً للعنفِ.

وۇجوهها مثَبتَةٌ نَحو هدَفها،
«.ملدَدِ الرى بِعرأس عمتَجل

۱۰ تَستَهزِى بابِل بِالملُوكِ،

.ةبِالقاد خَرتَسو
.نَةصحم دِينَةم لِب تَستَهِين

نم واجِزها بِحرتُحاصو
التُّرابِ.

۱۱ ثُم يتَغَير اتّجاهها

،ِيحالر جاهّات رتَغَيما يك
.تُغادِرو

:هشَتد ف فَقُلْت
«بابِل تَعتَبِر قُوتَها إلَهاً لَها!»

شَوى حبقُّوق الثّانية

۱۲ ألَست موجوداً منذُ الأزَلِ؟

.وتلا تَم أنت ،القُدُّوس ِإلَه
بابِل تاختَر له ،هيا ال

لتَحقيق عدالَتكَ؟
يا صخرت، هل أسستَها

لتَأدِيبِ بن إسرائيل؟
۱۳  عيناكَ أطهر من أنْ تَنظُرا

،ِالشَّر َإل
ةؤير ف لا تَرغَب أنتو

.يقالض
عم حماذا تَتَسامفَل

المخادِعين؟
عبتَلي ينتاً حونُ صامَماذا تل

الشّرِير من هو أبر منْه؟
۱۴  جعلْت النّاس كسمكِ

البحرِ،
كالمخلُوقاتِ البحرِية الَّت لا

قائدَ لَها.



耶 和 华 啊 ， 你 派
迦 勒 底 人 来 审 判 ；
磐 石 啊 ， 你 立 他
们 作 施 罚 者 。
13  你 的 眼 目 极 为
清 洁 ，
见 不 得 邪 恶 ，
也 不 能 容 忍 罪 恶 。
但 你 为 何 容 忍 奸
恶 之 人 呢 ？
恶 人 吞 灭 比 他 们
公 义 的 人 ，
你 为 何 默 然 不 语
呢 ？

14  你 为 何 使 人 像
海 里 的 鱼 ，
像 没 有 首 领 的 爬
虫 呢 ？
15  迦 勒 底 人 用 钩
子 钩 住 他 们 ，
用 渔 网 网 住 他 们 ，
用 拖 网 把 他 们 聚
在 一 起 ，
并 因 此 而 欢 喜 快
乐 。
16  迦 勒 底 人 向 渔
网 献 祭 ，
向 渔 网 烧 香 ，
因 为 他 们 靠 渔 网
而 富 裕 ，
食 物 充 足 。
17  难 道 他 们 要 无
休 止 地 撒 网 ，
无 情 地 毁 灭 列 国
吗 ？
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ةنّاربِص يعمالج كُ بابِل۱۵ تُمس

السمكِ.
وتَسحبهم بِشَبتها،

وتَجمعهم إلَ مصيدَتها،
وتَفرح بِذَلكَ فَرحاً كبِيراً.

۱٦ لذَلكَ، تُقَدِّم ذَبِيحةً لشَبتها،

وتُحرِق بخُوراً لمصيدَتها.
نَّ الفَضل يعود إلَ شباكها

ف نَصيبِها البِيرِ
.مها الدَّسطَعامو

إفراغ ف رتَستَمس ل۱٧ فَه

شَبتها
وف ِقَتل الامم بِلا شَفَقَة؟
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Read More

 3. Qu'est-ce que ce passage nous dit sur Dieu?
這段經文告訴我們什麼有関上帝的事情?
ماذا يخبرنا هذا المقطع عن اله؟

 4. Qu'est-ce que ce passage nous dit sur les hommes?
這段經文告訴我們什麼有関人類的事情?
ماذا يخبرنا هذا المقطع عن الناس؟

Mis en pratique -- 实际应用 -- ألتطبيق

 5. Si le message dans ce passage est vrai, comment devrions-nous changer notre
comportement durant cette semaine
如這段經文所說是對的,本週內我們應採取什麼行動?
إن كان هذا المقطع صحيحاً، ما ه التصرفات الت يجب علينا أن نغيرها هذا الإسبوع؟

 6. A qui raconteras-tu ce passage cette semaine?
本週你会向誰分享這個故事的教訓?
لمن سوف تُخبر هذه القصة هذا الأسبوع؟

 7. Quels besoins dans la communauté pourrions-nous combler cette semaine?
这周社区中有哪些事情是我们可以帮到的？
ماه الإحتياجات الت يمننا مساعدة المجتمع بها هذا الأسبوع؟

Planification -- 未来计划 -- مخطـَّطك

 8. Quand voulez-vous qu'on se revoit?
在什麼時間小組再次聚会?
.مت تريد أن نلتق ثانية
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